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Cnoco0Om iHTerpanii CTWIICTUKY 10 KypPCy HABYAHHSA iHO3€MHOI MOBH
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KinmeBum pe3yapTaToM TpaauilifHOT IHIITOMOBHOT OCBITH CTYJICHTIB HEMOBHUX
BUIIIB € OBOJIOJIHHS HUMHU TI€BHUM CJIOBHHMKOBHM 3aliacoM, 0a30BUMH 3HAHHSIMHU
IrpaMaTUKU Ta JEIKUMU HAaBHYKaMH YCHOTO CHUIKyBaHHA. [Ipu 1mboMy CTyAeHTH
PIIKO MalTh TMOHATTS TMPO CTWIb Ta OCOOJUBOCTI BHKJIQAy TEKCTIB, IO
NEPEIIKOKAE PO3BUTKY IXHbOI 3JaTHOCTI PO3YMITH Ta KPUTUYHO OIIHIOBATH
OpoYMTaHe YW TMouyyTe. TOMy OCTaHHIM dYacoM CTWIICTHKA CTa€ BaKJIUBUM
IHCTPYMEHTOM Y BHKJIQJaHHI 1HO3€MHOI MOBH, OCKUIBKM iI BUKOPHUCTAHHS MOXKE
JIOTIOMOT'TH CTYJI€HTaM 3pO3yMITH HIOAHCH MOBHU Ta OLIHUTH ii Kpacy, CTal0Ul TaKuM
YUHOM €()DEKTUBHIIIUMUA KOMYHIKaTOpaMH.

[Ipy BUBUYEHHI CTUJIICTUKH Y CTYACHTIB (DOPMYIOTHCS HAaBUYKH BUKOPUCTAHHS
CTHWJIBOBHX OCOOJIMBOCTEM MOBH Yy pi3HUX (opmMax CHUIKYBaHHSA, BKIIOYAIOUU
JITEpaTypHU, CYCIIIbHO-TIOMITUYHHUH Ta MOBCAKACHHUMN AucKypc [3].

3 PO3BUTKOM CTHJIICTHUKH Ii 3aCTOCYBaHHS PO3LIMPHIIOCSA 32 MEXI BHUBUYECHHS
JTITEpaTypHUX TEKCTIB 1 MOYa0 BKIIIOYATH B ce0€ TEKCTH 3 HAYKH M TEXHIKH, 3aCO0IB
MacoBoi iH(pOpMallii, MOMYJISIPHOT My3UKH, HOBUH, PEKJIaMU TOLLO.
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[HTerpanis CTUIICTUKY B KYPCH 1HO3EMHOI MOBU MOXE MOKPAILIUTH PO3YMIHHS
CTyJICHTaMU B3a€MO3B'S3KIB MK MOBOIO Ta ii IHTEPIPETAIIE€I0 Y PI3HUX KOHTEKCTax
CIJIKYBaHHs, 3a0e3meuyoun (opMyBaHHS OUTbII CKJIaJHUX HABUYOK CITUIKYBaHHS Ta
PO3yMIHHSI.

Jesiki ociniiHUKK [2] MPOMOHYIOTh IHTETPYBATH CTHIIICTUKY, & CaM€ BUBYCHHS
JIHTBICTUYHUX Ta €KCIPECHUBHUX €JIEMEHTIB MOBH, O€3MOCEPEHhO 0 HAaBUYAIbLHUX
nporpaM OCBITHIX 3akiaaiB. Taka iHTerpaiis CHpusie 3alydeHHIO CTYICHTIB 0
AQHAJIITUYHOI JISJIbHOCTI HA OCHOBI TEKCTY.

[Iponec cTHIICTUYHOrO aHai3y 3a3BUYail CKIIANAE€THCS 3 €TaIliB BUBUYCHHS
TEKCTY, BUSIBJICHHSI Or0 CTHJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEN Ta OOTOBOPEHHS iX 3 MOTJISALY
PI3HMX MOBHUX PIBHIB, TOOTO €TamiB OMKUCY, IHTEPIPETALlii Ta OLIHKH.

MoBy 4acTo MOPIBHIOIOTH 3 KOJIOM, 1, SIK 1 Oy/Ib-SIKH1 KOJ[, BOHA CKJIAJIA€THCS 3
NEeKUTbKOX piBHIB. KpiM ceMaHTHKH, € Taki piBHI, K JEKCHKA, TpaMaThKa, (POHOJIOT1s
Ta rpadoioris, Kl pa3oM 1 CTBOPIOIOTh «TIrAHTChKY OYIIBII0O MOBW». BIiIMOBIIHO
CTWJIb TaKOX MOXKE aHali3yBaTUCS Ha PI3HUX MOBHHX pIBHIX, TaKuUX SK
donosorig/rpadosnorisi, JEKCUKa, TIpamMaTHKa Ta CEeMaHTUKa, 1 OyJb-sIKUM
JIHTBICTHYHUIN BUOIp € TOTCHIIIMHUM CTHIICTHYHUM MapKepom [4].

MoBa Takox Mae Oarato Bapiamiif. Y pi3HUX CHUTYyalisX CHUIKYBaHHS
HEoOX1IHO BHOWpaTH BapiaHTH, SIKi BIANOBIIAIOTh KOHKPETHHM oOcTaBUHaM. Tomy
CTIJIICTHKY YaCTO PO3TJISAAIOTH SIK TOCHIIKEHHS JOPEYHOCTI MOBH.

Mo>kHa HaBECTU Takl MPUKIAAA HEOOXIAHOCTI BpaxoBYyBaTHU O€31i4 BIATIHKIB
MoBHU [1]. MoBneHH€EBa MISUIBHICTD JIIOJEH 3aBXKAM 3A1MCHIOETHCS y MEBHIA MOBHIM
cdepi, 1 g chepa MoKe BiIoOpakaTUCs Y BUOOPI JIGKCUYHUX OJWHUIL. Hanpuknan:
«jealous» (peBHUMBHIA) 1 «envious» (3a3apicHuil) € cuHoHiMamu. [IpoTe emorriiine
3a0apBIEHHS IBOX CIIIB pi3HA: «jealousy BHpakae CUIbHE, HEMPUEMHE MOYYTTS, BOHO
Ma€ BIATIHOK HEBIOBOJICHHA. Y TOW caMUi dYac «envious» BHUCIIOBIIIOE JIUIIIE
3a3/picTh 1 HEOOOB'S3KOBO BUCIOBIIOE HeBmoBosieHHS. OOuaBa ciosa, «little» i

«smally», 03Haual0Th «HEBETUKUIA 32 PO3MIpoM», TIpH oMy «little» mMoxke o3HavaTH
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«MaJICHBKUI» 3 0araTor eMOIIHHOIO MaliTPOI0, BKa3ylOYu Ha JIO0O0B, KaICTh a00
BOPOXICTh, a «small» Moxke TUIbKU 03HAYaTH HEBEJIMKUN 00CAT .

KpiMm TOro, pi3Hi CTWJIICTHUYHI PI3HOBUAM MaIOTh PI3HUM MOBHUN BUpa3,
CTPYKTYPY TEKCTy Ta CTWIICTUYHI (YHKII. Y CTHJII HayKH Ta TEXHIKH OUIBIIICTH
CIIIB € TeXHIYHUMH TepMmiHaMu Ta abpeiaTtypamu. Hampukian, onboard bluetooth,
keyboard num lock, direct broadcasting satellite, ISDN CPE ISDN, ADC. Icnye
TaKOX YHIKaJbHUW CJIOBHUK HOBUH Ta aHTJIIICHKI ra3eTHI TEPMIHU B CTHJII HOBUHHUX
penoptaxkiB, Taki sk: assail = denouncing, balk = impede, deal = agreement,
transaction, freeze = stability. Yepe3 pisHOMaHITHICTE (OpM Ta 3MICTy MaTepialiiB
JUTSL YUTAHHS METOIM aHaJi3y TEKCTY TaKOX MOXKYTbh BIIPI3HATHUCS. TOMY pO3yMiHHS
CTWJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta (YHKUIA PI3HUX CTHIIB, a TaKOX TMpaBUI IX
CTBOPEHHS, KOPHUCHI JJISI TOTO, OO CTYICHTH KpaIle pOo3yMiJIu IPOYHTAHE.

Pi3Hi cTwim TeKCTIB BUMararoTh pPI3HOMaHITHHUX 3acO0IB  TepeKiamy.
Hanpuxnan, razeTHuii cTuiab a00 CTUJIb HOBHH € OJHUM 13 HAMMOMIMPEHIIINX CTUIIB,
[0 BHKOPHUCTOBYIOTBCS B MOBI 1 Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI. Y HOBHHAX 4YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh HEOJIOTI3MH, 3alO3U4ylOTh 1HO3EMHI CJIOBa, BHUKOPHUCTOBYIOTH
ckopoueHi (opmu. HaykoBuii CTHIIb HEPIIKO BUKOPHCTOBYE MACHUBHHM CTaH IS
00'€KTUBHOTO 1 TOYHOT'O OIKCY 3aKOHIB 1 IPOIIECIB MIPUPOJIH.

CrunicTuyH1 BIPaBH HA OCHOBI TEKCTY METOAMCTH, SIK PABHUJIO, AUISTh HA TPU
BUJIM: TIEPEATEKCTOBI1 3aBlIaHHS, 3aBJAaHHS, 10 BUKOHYIOTHCS B MPOIECI YUTAHHS
TEKCTIB, Ta ITICIITEKTTOB] 3aBIaHHs

[lepenrexkcToBl 3aBaHHs 3a3BHyail (DOKYCyIOThCA Ha MOMNEPEIHIX Ta (POHOBUX
3HAHHSX CTYIECHTIB HAa TEMY TEKCTY, JIJIsl 3'sICYBaHHS SIKMX BUKJIa/J1a4 MOXKeE [TOCTaBUTH
HU3KY ITHTaHb.

[lin wac yuTaHHS KJAC YUTA€ KOPOTKUH TEKCT (a00 pOOUTH 1€ SK JOMAITHE
3aBJIaHHS ) JIJIS1 TTOAQNIBIIOT IHTEPIpETAaIlii Ta aHai3y.

[Ipu nepuroMy NpoYUTaHHI CTYAEHT MOBUHEH PO3YMITH TEKCT 3arajioM, 1 BMITH
BIJIMOBIAATH Ha 3amUTaHHA Ha KITanT «XTo?», «Ilo?», «lle?», «Komu?», «Homy?»

tomo. Ha 1poMy erami CTyA€HTH BIJAINOBIIaIOTh HAa TNUTAaHHS BHUKJAJgaya Ha
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PO3yMIHHS TEKCTY, PE€3IOMYIOTh HOTO, BUKOHYIOTHh BIIPAaBU Ha MHOXXHHHHI BHOIp 13
METOI0 TIEPEBIPUTH 3arajibHe PO3yMiHHS TPOUYUTAHOTO.

JocnipkeHHsT TOKa3yroTh [S], 1o ayke e(EeKTUBHO BUKOPUCTAHHS BIIKPUTHUX
Ta 3aKPUTUX MHUTAHb JJISI KOHTPOJIIO MPOYMTAHOTO, IO CYTTEBO €KOHOMHTH 4Yac Ha
MepPEeBIPKY 3aCBOEHHS Marepiany. 3akpuTi IMUTAaHHS CHPSMOBaHI Ha PO3yMIHHS
3arajJpHOro 3MICTY TEKCTY Ta IepeadadyarTh KOPOTKY BIANOBIAbL. BiakpuTe nutaHHs
BHMAara€e po3rOpHYTOI BIJMOBIAI Ta MOKa3ye, SKOK MIPOI0 TOW 4M IHIMUNA (AKT 4u
TBEPDKCHHS JIONIOMAraroTh CTYJICHTY TOSCHUTH Ta MPOKOMEHTYBATH MPOYHTAHHMA
TEKCT.

[TicnarexcToBl 3aBaaHHs IependavdaroTh CTHIIICTUYHUN aHai3 TEKCTY, KU
3MIMCHIOETHCSL 3@ JIOMIOMOIOK0 TaKWX BIPaB: BHU3HAUTE TUMU Ta (PyHKIIT
(OHOCTHIIICTUKH; BHU3HAYTE THUIW Ta CTHIICTHYHI (DYHKIT JEKCHYHUX OIWHUIIb,
BU3HAUTE THUMNU Ta (QYHKII TrpaMaTUYHUX TPAHCIO3MUIIM; 31CTaBTE 1IIOMH 3 iX
(GakTHYHUM 3HAYEHHSIM; MPOAHATIZYHTE MPHUKIAAW BTOPUHHOI HOMIiHAIL{, BU3HAUTE
TUNIA Ta (QYHKIID TPOMIB SIKOCTI Ta KUIBKOCTI; BKaXiTh BHUMAAKKA MeTadopH
(MeToHIMIsI, €MITET, aHTOHOMA315l, OKCFKOMOPOH TOIIIO).

JJist iepeBipKH MPaBUIBLHOCTI PO3yMIHHSA KOHKPETHOTO CJIOBa, BUpasy, ¢pasu,
dbparMeHTa TEKCTy MPOIMOHYETHCS BUKOPUCTOBYBATH IMapadpaszu, nepudpasu, miaoip
CHUHOHIMIB 3 YpaxyBaHHSIM KOHTEKCTY Ta 1H., [0 HIATBEPIKYIOTh (APTyYMEHTH «3a»)
a00 CIIPOCTOBYIOTH (APTYMEHTH «IIPOTH») T€ UM 1HIIE TBEPHKEHHS, (pakT ToIo [5].

VY Oyap-SKOMY BUIAJKy BUKOPUCTAHHS MEIAaroTi4HOi CTHIIICTUKH B ayJUTOPil
A€ CTYJEHTaM LIHHUW IHCTPYMEHT IJIsi PO3YMIHHS Ta aHali3y JIHIBICTUYHUX M
EKCIIPECUBHUX 0coOMBOCTEeN TeKcTiB. CTHIIICTHKA JOTOMArae po3BUHYTH HaBUYKU
KPUTUYHOTO MHCJICHHS, CTUMYJIIOIOUM CTYACHTIB aHaJi3yBaTH Ta IHTEPIPETYBaTH
MOBY Ta CTPYKTYPH, III0 BUKOPHCTOBYIOTHCS B TEKCTaX PI3HUX CTHIIIB Ta KaHPIB.
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With the development of the modern information society, the requirements for
its participants are getting higher every year. These requirements are associated not
only with the high geopolitical and economic demands placed on the modern worker,
but also with the general preparation and development of the individual for
participation in all spheres of social and political life. Thus, the need to learn a
foreign language is becoming a fashionable and additional educational baggage of a
person, the introduction of objective reality and innovative educational technologies
for the rapid and effective learning of foreign languages is the key to meeting the
needs of all citizens of the country.

Modern schools are the result of major changes that have taken place in the
Russian education system in recent years. In this sense, education is not only a part of
social life, but also its avantgarde. Few other subsystems can attest to the fact of such
a wealth progressive development ofexperiments [3, p.2-38].

Today, many people are looking for ways to increase the effectiveness of their
workouts. The teacher always needs to ensure that all students are interested in the

lessons, that everyone is involved in the learning process and that not a single student
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